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III. ANÁLISIS DE LAS POLÍTICAS Y PRÁCTICAS COMERCIALES, POR MEDIDAS

1) Introducción

1. La política comercial de Haití ha evolucionado notablemente desde 1986, pasando de ser un régimen cerrado y reglamentado (con gran intervención estatal) a uno particularmente liberal.  Las reformas, llevadas a cabo en condiciones políticas y económicas especialmente difíciles, hacen hoy de Haití una de las economías más abiertas del Caribe y de América Latina.  Se han suprimido la mayoría de las restricciones cuantitativas al comercio, salvo las mantenidas por motivos de salud, seguridad, moralidad, relativas al medio ambiente, o de conformidad con los convenios internacionales firmados por Haití.

2. La estructura del arancel (que es en la actualidad el instrumento principal de la política comercial de Haití) se ha simplificado, reduciéndose sensiblemente los tipos.  El arancel consta ahora de seis tipos, el máximo de los cuales (57,8 por ciento) se aplica a las importaciones de gasolina.  Exceptuado este máximo, el tipo más elevado es del 15 por ciento.  La media aritmética simple de los tipos arancelarios de Haití es del 2,9 por ciento, con una fuerte dispersión.  El tipo modal es nulo;  se aplica a alrededor del 67 por ciento de las líneas arancelarias del Sistema Armonizado de 8 dígitos.  Globalmente, los tipos arancelarios son decrecientes de la primera a la segunda etapa de elaboración, y son progresivos desde los productos semiacabados (segunda etapa de elaboración) a los acabados.

3. Además de los derechos de aduana, las importaciones también están sujetas a gastos de verificación del 4 por ciento, a un impuesto del 2 por ciento sobre el conjunto de derechos e impuestos de importación, a un impuesto sobre el volumen de negocios (10 por ciento) y, si procede, a los impuestos especiales de consumo.  Se aplica un tipo ad valorem del 12 por ciento a los productos del tabaco, tanto nacionales como importados.  Además de haber consolidado los derechos de importación percibidos por los productos agrícolas (a semejanza de los demás países Miembros de la OMC), Haití también ha consolidado los derechos correspondientes a algunos productos no agrícolas.  No obstante, el tipo aplicado a la gasolina es muy superior al consolidado.  Por otra parte, Haití obtuvo una prórroga hasta el 30 de enero de 2003 para poner en aplicación el Acuerdo sobre Valoración en Aduana de la OMC;  sin embargo, se sigue utilizando la Definición de Bruselas.  Las importaciones de un valor igual o superior a 5.000 dólares EE.UU. están sujetas a la inspección previa a la expedición, que lleva a cabo la Société générale de surveillance para el Estado de Haití.

4. También han sido suprimidas las limitaciones a la exportación.  El Código de Inversiones recoge medidas de incentivos en forma de exención fiscal y aduanera a fin de fomentar las exportaciones, las reexportaciones y otras actividades.  Asimismo, la Ley de zonas francas prevé ventajas aduaneras y fiscales para las empresas con actividades orientadas esencialmente a la exportación y la reexportación.

5. En la actualidad Haití no dispone de legislación en materia de competencia, de normalización y de medidas comerciales correctivas contingentes.  El acentuado retraso en la ejecución del programa de privatización elaborado por el Gobierno contribuye a mantener activas empresas cuya ineficacia repercute negativamente en otras ramas de actividad económicas.  El proyecto de ley sobre marcas de fábrica indica la voluntad del Gobierno de revisar su legislación en materia de derechos de propiedad intelectual y de someterla a los compromisos multilaterales contraídos por Haití.

2) Medidas que afectan directamente a las importaciones

i) Registro, documentación y procedimientos

6. Toda persona física o jurídica que ejerza una actividad profesional, comercial, industrial o artesanal en el territorio de Haití, esté o no relacionada con el comercio exterior, debe disponer de una tarjeta de identidad profesional.  Su expedición está supeditada a la previa obtención de una tarjeta de matriculación fiscal y de un certificado de patente.  Todo comerciante, incluso importador, que opere en el territorio de Haití debe, pues, estar provisto de estos documentos.  La tarjeta de identidad profesional la expide el Ministerio de Comercio e Industria (MCI) previo pago de una tasa anual de 5 gourdes.

7. La tarjeta de matriculación fiscal debe solicitarse a la Dirección General de Impuestos (DGI).  El impuesto anual que se paga en esta ocasión es de 300 gourdes en el caso de las personas físicas y 600 gourdes en el de las personas jurídicas.  La patente comporta un derecho fijo y uno variable.  El primero se determina en función del sector de actividad económica y del grupo al que pertenece el municipio a que corresponden las actividades.
  El derecho variable representa 2/1.000 de la diferencia entre el volumen de negocios y la masa salarial.

8. Toda mercancía importada a Haití debe ser objeto de una declaración de aduana que indique el régimen aduanero al que debe someterse.  El Código de Aduanas (artículo 51) prevé los cuatro siguientes:  distribución para el consumo, tránsito, almacenamiento y admisión temporal.  Los documentos exigidos para la importación son, además de la declaración de aduana, el original del conocimiento de embarque, la factura comercial y el original del certificado de verificación en el caso de las importaciones sujetas a la inspección previa a la expedición (sección iii) infra).  Para el régimen de distribución para el consumo, a estos documentos deben añadirse igualmente el preaviso o la licencia de importación
 y la declaración de valor (artículo 53).  Sin embargo, en la práctica no se exigen ni la licencia ni el preaviso de importación, aunque siguen inscritos en los textos legales.  El régimen de tránsito afecta a las mercancías importadas y destinadas a ser reexportadas sin haber abandonado la vigilancia aduanera.  Se aplica el régimen de almacenamiento cuando el importador desea retrasar el despacho de aduana;  es obligatorio cuando el importador desea reexpedir las mercancías.  Por último, la admisión temporal afecta a las mercancías importadas para su transformación o su utilización antes de la reexportación.

9. Los trámites aduaneros tienen lugar en el orden siguiente:  registro del manifiesto, que lleva un número de referencia único, depósito y registro de la declaración en aduana, visita para la verificación de las mercancías, control, liquidación y pago de derechos y gastos adeudados.  Éstos los recauda el Banco de la República de Haití (BRH) en Puerto Príncipe y el Banco Nacional de Crédito (BNC) en el resto del país.  Según las autoridades, las formalidades aduaneras duran entre 24 y 48 horas si está al día toda la documentación exigida.

10. Con vista a la modernización y simplificación de los procedimientos de despacho de aduana, el Gobierno ha emprendido un amplio programa de reforma de la Administración de Aduanas que ha dado lugar a la adopción del Sistema Aduanero Automatizado (SIDUNEA).  El proyecto de informatización, que ha culminado con la instalación del sistema SIDUNEA 2.7 en el puerto (enero de 1998) y el aeropuerto de Puerto Príncipe (enero de 1999), ha sido financiado por instituciones financieras internacionales como el PNUD, la  ACDI y el BID, con la asistencia técnica de la UNCTAD.  La instalación de la versión 2.7 ha permitido a la Administración de Aduanas mejorar algunos aspectos de los procedimientos.  Con la instalación del sistema  SIDUNEA (( en las principales oficinas de aduanas se podrá mejorar la calidad de los servicios prestados y responder a las nuevas exigencias del comercio internacional, ya que éste permitirá a los diferentes operadores económicos (comisarios de aduanas, importadores, transportistas, entre otros), enviar electrónicamente a la Administración de Aduanas los documentos (declaraciones, manifiestos, etc.), sin que los agentes aduaneros necesiten introducirlos ellos mismos en el sistema informático.  Gracias al módulo de selectividad suministrado como elemento estándar con la versión ((, el sistema permite realizar análisis del riesgo automáticos basados en la predeterminación de parámetros, ofreciendo así la posibilidad de no tener que proceder al exámen físico de todas las mercancías desembarcadas.  Este proyecto, de un valor de 1,43 millones de dólares EE.UU., está totalmente financiado por el Tesoro Público de Haití.  Por otra parte, se ha adoptado un formulario de declaración única (FDU) en sustitución de los numerosos documentos de declaración que hasta ahora se utilizaban para las importaciones y las exportaciones.

ii) Derechos de aduana, otros derechos e impuestos

a)
Observaciones generales

11. Por lo general, las mercancías que se importan en Haití (en particular las importadas en régimen de distribución para el consumo) están sujetas al arancel aduanero, al impuesto sobre el volumen de negocios y, si procede, a impuestos especiales de consumo que gravan determinados bienes.  A estas importaciones se aplica asimismo un derecho por gastos de verificación, un primer pago del impuesto sobre la renta y un impuesto que se cobra a título de la contribución al Fondo de gestión y de desarrollo de las colectividades locales.  Las mercancías admitidas en régimen de tránsito y almacenamiento pagan los derechos correspondientes.  La venta de vehículos nuevos está gravada con un impuesto de primera matriculación, mientras que a los vehículos de segunda mano importados se aplica una tasa llamada turística.

12. Según las autoridades, Haití no aplica a las importaciones ni contingentes arancelarios ni derechos estacionales.  Según las autoridades, los derechos e impuestos a la importación, incluidos los aranceles, los impuestos especiales sobre el consumo y el impuesto sobre el volumen de negocios, representan alrededor del 65 por ciento de la recaudación fiscal.

13. La evolución del nivel de los derechos de aduana en Haití refleja las diferentes etapas por las que ha atravesado la liberalización del comercio desde mediados de los años ochenta.  En marzo de 1987 las autoridades decidieron adoptar una nueva estructura arancelaria de 13 tipos, en su mayoría comprendidos entre el 0 y el 40 por ciento, con excepción de los tipos del 50 y del 57,8 por ciento aplicados, respectivamente, a las importaciones de arroz y de gasolina.  Este régimen arancelario se mantuvo hasta la puesta en práctica del embargo a que fueron sometidas la mayoría de las transacciones comerciales de Haití a raíz del golpe de Estado de 1991.

14. En febrero de 1995 se aprobó una nueva reforma arancelaria que redujo a seis el número de tipos, aplicándose un tipo máximo del 57,8 por ciento a las importaciones de gasolina.  En el caso de los demás productos, el tipo más elevado es del 15 por ciento.  Esta reforma introdujo asimismo un cambio importante en la evaluación del valor de las importaciones.  De 1988 a 1995, dicho valor se calculaba utilizando un tipo de cambio preferencial fijo de 6,5 gourdes por dólar de los Estados Unidos.  Bajo el nuevo régimen, ya sólo se utiliza para la evaluación de las importaciones el tipo de cambio vigente cada día en el mercado.

b)
Estructura arancelaria

15. La clasificación arancelaria se basa en el Sistema Armonizado (SA) de Designación y Codificación de Mercancías (versión de 1996).  El arancel aduanero es prácticamente  ad valorem.  No obstante, los tipos son específicos en el caso de los quesos rayados o en polvo (0,82 gourdes por kg neto) y los ajos secos (0,71 gourdes por kg neto).  Las importaciones de gasolina siguen estando gravadas con el tipo más elevado del arancel, es decir, el 57,8 por ciento.  Para los demás bienes, la nueva estructura arancelaria ha supuesto la reducción de los tipos máximos del 50 al 15 por ciento, y del número de tipos, de 13 a 5, es decir, 0, 3, 5, 10 y 15 por ciento.

16. El promedio arancelario es del orden del 2,9 por ciento, con una desviación tipo del 4,8 por ciento (cuadro AIII.1).  El coeficiente de variación de 1,7 indica una fuerte dispersión de los tipos de derechos.  El tipo modal (el más frecuente) es nulo y se aplica a alrededor del 67 por ciento de las 5.236 líneas arancelarias de 8 dígitos.  Los productos importados libres de impuestos comprenden, entre otros, los siguientes:  animales vivos;  productos de la pesca;  gomas, resinas y demás jugos y extractos vegetales;  materias trenzables y otros productos de origen vegetal, no expresados ni comprendidos en otra parte;  minerales metalíferos, escorias y cenizas;  productos químicos orgánicos;  productos farmacéuticos;  abonos;  seda;  lana y pelo fino u ordinario, hilados y tejidos de crin;  telas impregnadas, recubiertas, revestidas o estratificadas, artículos técnicos de materia textil;  tejidos de punto;  níquel y manufacturas de níquel;  plomo y manufacturas de plomo;  estaño y manufacturas de estaño;  otros metales comunes, "cermets", y manufacturas de estas materias;  y vehículos y material para vías férreas o similares y sus partes, aparatos mecánicos de señalización para vías de comunicación.

17. Excepto el tipo modal, el tipo más frecuente, que es del 5 por ciento, se aplica a alrededor del 15 por ciento de las líneas arancelarias (gráfico III.1).  El tipo del 15 por ciento se aplica, entre otros productos, a las carnes de animales de la especie porcina;  las carnes y despojos comestibles de aves de corral;  musgos y líquenes;  flores cortadas;  legumbres, plantas, raíces y tubérculos alimentarios, frescos, refrigerados o congelados;  cítricos;  la mayor parte de los azúcares y artículos de confitería;  manufacturas de espartería o de cestería;  algodón;  alfombras y demás revestimientos para el suelo, de materia textil;  y perlas finas naturales o cultivadas, piedras preciosas o semipreciosas y bisutería, joyería y otras manufacturas.
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18. La agricultura (gran división 1 de la segunda versión revisada de la CIIU) es el sector que recibe la protección arancelaria más fuerte (gráfico III.2), con un promedio aritmético de los aranceles del 4,5 por ciento, y una variación de los tipos entre el 0 y el 15 por ciento.  La protección arancelaria de la industria manufacturera (gran división 3 de la segunda versión revisada de la CIIU) es del 2,8 por ciento, y los tipos varían entre el 0 y el 57,8 por ciento.  El sector de la industria extractiva (gran división 2 de la segunda versión revisada de la CIIU) es el menos protegido en el plano arancelario, con un promedio del 2,1 por ciento y tipos que varían entre el 0 y el 15 por ciento.  En este sector las líneas arancelarias con tipos nulos representan la mayor proporción (gráfico III.2).  No obstante, los tipos de los derechos están más dispersos en el sector de la industria extractiva, con un coeficiente de variación del orden de 2,2 frente a coeficientes de variación de 1,3 y 1,7 en la agricultura y la industria manufacturera, respectivamente.  La media aritmética simple del arancel es del 5,5 en el caso de los productos agropecuarios utilizando la definición de la OMC.
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Gráfico III.2

Distribución por sectores de los derechos NMF, 2002
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19. Globalmente, el arancel revela un carácter decreciente de los tipos desde la fase inicial de elaboración (con un promedio simple del 3,3 por ciento) a los productos semiacabados (con un promedio simple del 2,0 por ciento) y una progresividad, desde las mercancías semiacabadas y acabadas para las cuales el promedio de los derechos de aduana es del 3,3 por ciento.  Este resultado se apoya en la estructura de los aranceles aplicados a productos como los productos minerales no metálicos con excepción del petróleo y el carbón, y las actividades reunidas en el cuadro III.1 en el apartado "Las demás industrias manufactureras", que comprenden la bisutería y la orfebrería en metales preciosos, las joyas finas, los instrumentos de música y los artículos de deportes, entre otros.  Sin embargo, Haití aplica derechos progresivos a los productos alimenticios elaborados, las bebidas y el tabaco;  el papel, los artículos de papel, los productos de la industria gráfica y de la edición;  los artículos de madera, incluidos los muebles;  los productos químicos, derivados del petróleo y del carbón y manufacturas de caucho y materias plásticas;  y la fabricación de manufacturas metálicas, máquinas y material.

Cuadro III.1

Progresividad de los derechos NMF por partidas de 2 dígitos de la CIIU Rev.2, 2002

Código CIIU
Designación
Número de líneas

Promedio simpleª
Horquilla
Desviación típica





(Porcentaje)


Total
5.268

2,9
0-57,8
4,8










 - Primera etapa de transformación
645

3,3
0-15
5,4


 - Producto semiacabado
1.679

2,0
0-15
4,7


 - Producto totalmente transformado
2.944

3,3
0-57,8
4,6









11
Agricultura y caza







 - Primera etapa de transformación
228

5,9
0-15
6,0

12
Silvicultura y explotación forestal







 - Primera etapa de transformación
28

0,0
0
0,0

13
Pesca







 - Primera etapa de transformación
49

0,8
0-15
3,1









21
Extracción de carbón







 - Primera etapa de transformación
4

0,0
0
0,0

22
Producción de petróleo crudo y de gas natural







 - Primera etapa de transformación
3

0,0
0
0,0

23
Extracción de minerales metálicos







 - Primera etapa de transformación
23

0,0
0
0,0

29
Extracción de otros minerales







 - Primera etapa de transformación
75

3,0
0-15
5,2









31
Elaboración de productos alimenticios, bebidas y tabaco







 - Primera etapa de transformación
84

2,6
0-15
4,3


 - Producto semiacabado
67

4,7
0-15
5,8


 - Producto totalmente transformado
323

6,5
0-15
5,3

32
Industrias de textiles, de prendas de vestir y del cuero







 - Primera etapa de transformación
38

4,2
0-15
6,7


 - Producto semiacabado
412

5,3
0-15
7,1


 - Producto totalmente transformado
430

5,2
0-15
5,0

33
Industria de la madera y fabricación de productos de madera, incluidos los muebles







 - Primera etapa de transformación
5

0,0
0
0,0


 - Producto semiacabado
33

0,0
0
0,0


 - Producto totalmente transformado
52

6,3
0-15
5,5

34
Fabricación de papel y artículos de papel, actividades de edición e impresión







 - Primera etapa de transformación
19

0,0
0
0,0


 - Producto semiacabado
67

0,5
0-5
1,5


 - Producto totalmente transformado
61

1,5
0-10
2,6

35
Industria química y fabricación de productos químicos, de derivados del petróleo y del carbón y de productos de caucho y de plástico



 - Primera etapa de transformación
56

0,0
0
0,0


 - Producto semiacabado
706

0,7
0-10
2,4


 - Producto totalmente transformado
288

3,4
0-57,8
5,3

36
Fabricación de productos minerales no metálicos, excepto los derivados del petróleo y del carbón




 - Primera etapa de transformación
2

15,0
15
0,0


 - Producto semiacabado
32

1,4
0-5
2,1


 - Producto totalmente transformado
130

5,2
0-10
4,6

37
Industria de productos metalúrgicos básicos







 - Primera etapa de transformación
16

0,0
0
0,0


 - Producto semiacabado
352

1,3
0-15
3,6


 - Producto totalmente transformado
1

0,0
0
0,0

38
Fabricación de productos elaborados de metal, maquinaria y equipo







 - Producto semiacabado
6

0,8
0-5
2,0


 - Producto totalmente transformado
1.459

1,7
0-15
3,3

39
Las demás industrias manufactureras







 - Primera etapa de transformación
15

8,7
0-15
5,8


 - Producto semiacabado
4

0,0
0
0,0


 - Producto totalmente transformado
199

4,2
0-15
4,7









40
Electricidad
1

0,0
0
0,0

a
Basado únicamente en los tipos ad valorem.

Fuente:
Estimaciones de la Secretaría de la OMC basadas en datos facilitados por las autoridades haitianas.

20. Al igual que otras Partes Contratantes, durante la Ronda Uruguay, Haití consolidó los derechos de importación de todos los productos agrícolas (definición de la OMC).  Haití ha consolidado asimismo los derechos que gravan algunos productos no agrícolas.
  Los tipos aplicados a los productos no agrícolas se han consolidado a tipos que van desde 0 (minerales metalúrgicos) al tipo máximo del 30 por ciento para determinados cementos hidráulicos;  gasolina para motores, nafta y bencina;  determinados barnices y pinturas;  manufacturas de espartería y de cestería;  determinados metales y piedras preciosas, y manufacturas de estas materias;  bisutería;  monedas;  y remolques y semirremolques para acampar del tipo caravana.

21. Los aranceles que gravan los productos agrícolas se han consolidado a tipos que van desde 0 al tope del 50 por ciento.  Los aranceles se han consolidado en franquicia para los productos agrícolas (entre ellos la leche en polvo), determinados huesos y núcleos córneos, la malta sin tostar, las semillas, esporas y frutos para sembrar, distintos de las semillas para jardinería, el queso y el morcajo o tranquillón, el lúpulo, determinadas plantas y sus partes utilizadas en cosmética, en medicina o en farmacia, la paja y el cascabillo de cereales, en bruto, determinados granos forrajeros, determinadas resinas y sebo para uso industrial, los jugos y extractos vegetales, el aceite de lino, la glicerina en bruto, los aceites y grasas animales (en formas especificadas), las levaduras, el alcohol etílico desnaturalizado de cualquier grado, y determinadas materias proteínicas y sus derivados.  El arancel se ha consolidado al tipo máximo del 50 por ciento en el caso del maíz, el arroz, el alforfón, el mijo, el alpiste, el sorgo y determinados productos de la molinería.

22. Los demás derechos y cargas que se aplican a todos estos productos agrícolas y no agrícolas se han consolidado al 16 por ciento, salvo en el caso de determinados productos comestibles de origen animal (20 por ciento) y sobre determinados mostos y sidras de uva y los vinagres (21 por ciento).

c)
Preferencias arancelarias

23. En la actualidad Haití no otorga preferencias arancelarias a ningún país.  Estas preferencias se otorgarán cuando entren en vigor en Haití las disposiciones del Tratado de la CARICOM (capítulo II 5) ii) a)).

d)
Otros derechos e imposiciones

24. Además de los derechos de aduana, las importaciones también están sujetas a gastos de verificación que ascienden al 4 por ciento del valor c.i.f. de las mercancías.
  Se prevé una exoneración en el caso de las importaciones de efectos personales, las misiones diplomáticas y también para los regímenes de tránsito, de almacenamiento y de admisión temporal para el perfeccionamiento activo.

25. Se percibe una tasa del 2 por ciento sobre la suma de los derechos e impuestos de importación (incluidas las multas y los suplementos de los derechos e impuestos) en concepto de contribución al Fondo de gestión y de desarrollo de las colectividades territoriales (CFGDCT) creado por la Ley de 2 de septiembre de 1996.  Se exime de esta tasa a las importaciones de productos petroleros, farmacéuticos y alimenticios, papel, paquetes postales y también insumos agrícolas.

26. El impuesto de primera matriculación grava los vehículos automóviles, autobuses, camiones, camionetas y furgonetas importados, nuevos o usados.  Sus tipos son del 5, el 10, el 15 y el 20 por ciento y se aplican al valor en aduana;  el tipo mínimo del 5 por ciento se aplica a los vehículos cuyo valor es inferior a 35.000 gourdes, mientras que el tipo máximo del 20 por ciento se aplica a los vehículos cuyo valor supera los 75.000 gourdes.  Se aplica un tipo único del 5 por ciento a los camiones de menos de 2 toneladas y a los minibuses cuya capacidad no supere las 24 plazas.  Los camiones de más de 2 toneladas y los minibuses de más de 24 plazas están exentos del mismo.  También se cobra una tasa, denominada turística, por la importación de vehículos de ocasión cuyo tipo único del 10 por ciento se calcula según el valor en aduana.

27. Se percibe un derecho de tránsito en el momento de las declaraciones de tránsito internacional.
  El tipo más elevado de este derecho es de 5 gourdes por paquete o por 100 kg netos.  El tránsito interno sólo está sujeto al depósito de una garantía equivalente a una vez y media los derechos e impuestos exigibles en régimen de distribución para el consumo.   Las mercancías almacenadas antes del pago de los derechos e impuestos o antes de su reexportación abonan un derecho de almacenamiento, cuyo tipo es del 2 por ciento sobre el valor en aduana, por mes de almacenamiento (artículo 134 del Código de Aduanas).

28. Las mercancías importadas en régimen de admisión temporal y destinadas a ser transformadas o utilizadas antes de la reexportación está sujeta al depósito de garantía de un importe equivalente a una vez y media los derechos e impuestos exigibles en régimen de distribución para el consumo.
  La garantía se deposita en forma de chèque de direction (cheque bancario) y se libera una vez que a la aduana le conste que efectivamente ha tenido lugar la reexportación.  Una mercancía inicialmente recibida en régimen de admisión temporal y utilizada con fines de consumo en el momento de su reexportación será gravada con el impuesto sobre la depreciación resultante.

29. Se percibe un anticipo del impuesto sobre la renta (AIR) en forma de depósito deducible de dicho impuesto.  Su tipo, del 2 por ciento, se calcula sobre el valor en aduana al distribuirse para el consumo los productos importados.  Están exentas del AIR las importaciones efectuadas por empresas que producen al amparo de uno de los regímenes privilegiados del Código de Inversiones y que están exentas del pago del impuesto sobre la renta (capítulo III 4) i)).

Se aplican derechos especiales de consumo a un conjunto de mercancías importadas o producidas en el país (cuadro AIII.2)
.  Se trata, entre otras, de las siguientes:  tabaco, alcohol, azúcar, harina, bebidas gaseosas y determinados "productos alimenticios de lujo" (Ley de 3 de septiembre de 1971, modificada).  Los impuestos especiales de consumo son ad valorem o específicos.  Se cobran impuestos especiales de consumo suplementarios a las cervezas y los cigarrillos.  Este suplemento se eleva a 7 gourdes por kg de cigarrillos fabricados en el país y a 14,5 gourdes por kg de cigarrillos importados.  Además, están sujetos a un impuesto especial de consumo sobre su valor c.i.f. los productos del petróleo (gasolina, gasóleo, queroseno, gasóleo y fueloil, aceite y grasa lubrificantes, combustible de aviación, cuyo tipo más elevado (90 por ciento) se aplica a la gasolina y el menos elevado (2 por ciento) al gasóleo y fueloil, así como al aceite y grasa lubrificantes.  Asimismo, se aplica un impuesto especial de consumo variable a los productos del petróleo (gasolina, gasóleo, queroseno).  Su valor se calcula a partir de una cuantía de referencia (por litro) de 6,80 gourdes para la gasolina, 4 gourdes para el gasóleo y 0,44 gourdes para el queroseno.  El impuesto se reajusta con cada entrega para tener en cuenta las variaciones del precio de costo total susceptibles de ocasionar una subida o una disminución del precio en el surtidor, en una proporción del 5 por ciento.
  Además, la importación de vehículos de más de 2.200 cc está gravada con un impuesto especial de consumo del 10 por ciento de su valor desde la aduana (valor c.i.f. más los derechos de aduana).
  Están exentos de este impuesto los materiales pesados agrícolas y de obras públicas.

30. El TCA (impuesto general sobre el volumen de negocios), instituido por la Ley de 19 de septiembre de 1982, grava las ventas de bienes en el país, las prestaciones de servicios y las importaciones.  Se calcula en cada etapa del proceso de producción, de distribución o en el momento de la importación, con posibilidad de crédito del impuesto abonado por determinadas compras.  El tipo del TCA asciende al 10 por ciento del precio de los bienes o servicios, comprendidos los demás derechos o impuestos.  En lo que respecta a las importaciones, el impuesto del 10 por ciento se percibe, pues, sobre el valor c.i.f. más los derechos de aduana, gastos de verificación e impuestos especiales de consumo.  El TCA se aplica a todos los productos con excepción de los siguientes:  productos del petróleo;  productos agrícolas locales, insumos para la agricultura, la ganadería y la pesca;  insumos para la fabricación de medicamentos vendidos en farmacias;  periódicos, libros, revistas y papel para material escolar;  material y equipo para la agricultura, la pesca y la ganadería;  y servicios jurídicos.  También están exentas las mercancías que se encuentran bajo los regímenes de tránsito, almacenamiento y admisión temporal, incluidas las destinadas a las industrias de transformación y de montaje que producen exclusivamente para la exportación.

e)
Exenciones y devolución de derechos e impuestos

31. Se otorgan reducciones y exenciones arancelarias en el marco del sistema de incentivos previsto por el Código de Inversiones, destinado a fomentar el desarrollo de determinados tipos o ramas de actividad (sección 4) i)).  Las empresas con derecho a acogerse a estas ventajas se benefician, durante la totalidad de su duración, de una exención total de derechos de aduana sobre las importaciones de material, equipos, accesorios, materias primas y productos semiacabados necesarios para sus actividades de producción.

32. También se eximen de todos los derechos e impuestos a la importación el material educativo y didáctico.  Asimismo, las instituciones sin ánimo de lucro cuyas actividades son controlables por los ministerios afectados se benefician de la exención total de todos los derechos e impuestos que gravan los productos alimenticios, materiales y equipo médicos importados y no destinados a la comercialización.  Las ONG reconocidas se benefician de una exención total de derechos e impuestos, con la salvedad de los gastos de verificación y de la contribución CFGDCT respecto de las importaciones de vehículos.  El importe de estas exenciones era de 526,9 millones de gourdes en el ejercicio fiscal 1997/98.

33. Las demás mercancías que pueden importarse en franquicia de derechos e impuestos (Código de Aduanas, artículos 95 a 122) comprenden, entre otros, los artículos destinados al Presidente de la República, el material, equipo y productos necesarios para la Defensa Nacional, el equipaje de los viajeros, los objetos importados con ocasión de un cambio de residencia, las mercancías importadas al amparo de privilegios diplomáticos y consulares y contempladas por la Convención de Viena, los cursos por correspondencia y el material pedagógico conexo, el material agrícola, por ejemplo los instrumentos, útiles y máquinas agrícolas, las muestras sin valor comercial y las mercancías reimportadas tras su exportación temporal.

iii) Inspección previa a la expedición y valoración en aduana

34. El 5 de mayo de 2003, Haití firmó un Convenio de inspección previa a la expedición con la Société générale de surveillance (SGS).
  En virtud del Convenio, todas las mercancías, de un valor igual o superior a 5.000 dólares EE.UU., o transportadas en contenedores completos (cualquiera que sea su valor), deben ser objeto de inspección por la SGS antes de su expedición a Haití.  En principio, la SGS verifica la cantidad y la calidad de las mercancías y formula un dictamen sobre su valor y su clasificación arancelaria (de conformidad con la versión del SA en vigor en Haití).  La  SGS expide un certificado de verificación que el importador de la mercancía de que se trate deberá presentar en las aduanas.  La inspección de los productos de primera necesidad (arroz, harina de trigo, azúcar, entre otros), importados a granel, se realiza en el lugar de destino.  El Estado de Haití paga a la  SGS una tasa de inspección equivalente al 0,80 por ciento del valor f.o.b. de las mercancías inspeccionadas, pero de un mínimo de 200 dólares EE.UU. por intervención.  Están exentos de la intervención de la SGS las piedras y metales preciosos, las obras de arte, las municiones y armas distintas de las de caza y/o deporte, explosivos y artículos pirotécnicos, animales vivos, metales de recuperación, diarios y periódicos corrientes, objetos personales y objetos domésticos usados, incluso vehículos usados, paquetes postales, muestras comerciales, suministros para misiones diplomáticas y consulares, suministros para organismos dependientes de la Organización de las Naciones Unidas, importados para sus necesidades propias, equipo, máquinas y maquinaria destinados a las empresas internacionales de subcontratación que trabajen exclusivamente para la exportación y estén exentas del pago de los derechos de visado de las facturas consulares previsto por el Decreto de 19 de septiembre de 1958 modificado por el Decreto de 8 de noviembre de 1982, petróleo y productos derivados del petróleo, donaciones ofrecidas por los gobiernos extranjeros u organismos internacionales a las fundaciones, las obras de beneficencia y los organismos filantrópicos reconocidos de utilidad pública.

35. Los principales métodos de valoración utilizados se derivan de los artículos 59 a 64 del Código de Aduanas;  se basan en la Definición de Bruselas de 1950.  La Comisión de Reforma Fiscal está revisando un proyecto de ley que en breve será presentado al Parlamento para asegurar que la normativa nacional se ajuste al Acuerdo sobre Valoración en Aduana de la OMC.

36. El cobro de los derechos de aduana se basa en el valor c.i.f. de las mercancías.  Las cargas portuarias (gastos relativos a la descarga y la manutención de las mercancías en el territorio de Haití) se incluyen en el valor c.i.f.  Se realizan ajustes cuando el precio pagado o por pagar indicado en la factura difiere del precio "normal".  Según lo dispuesto en el artículo 59 del Código de Aduanas, el precio normal corresponde al que se supone puede establecerse para las mercancías en cuestión en una venta efectuada en condiciones de plena competencia entre un comprador y un vendedor independientes.  Se utilizan valores de referencia cuando el valor declarado es inferior en más de un 10 por ciento al precio c.i.f. "normal".  Los valores de referencia se establecen partiendo del precio de importación de productos similares o idénticos o de valores de catálogo, siendo revisados periódicamente por el Servicio de Valoración de la Administración General de Aduanas (AGD) e incorporados a un fichero para comunicarlos posteriormente a las diferentes oficinas de aduana.

37. El procedimiento de verificación del valor c.i.f. declarado consta de dos fases:  un primer control durante el despacho aduanero y un segundo control que se efectúa con posterioridad a ese despacho.  El primer control se realiza partiendo del examen de los diversos documentos y, de ser necesario, de la verificación material de la mercancía.  La oficina de aduana procede, en su caso, a las rectificaciones que estime necesarias.  El segundo control lo realiza una sección de revisión del Servicio de Valoración.  Este control se ocupa de la veracidad del valor declarado.  En esta etapa, el controlador verifica si el precio facturado no se ha visto influido por la situación privilegiada del importador.  Se exigen entonces otros documentos justificativos (contratos comerciales, contratos de seguros, etc.).  El Servicio encargado de la valoración lleva igualmente un fichero de "importadores" y un fichero de "productos" que permiten seguir la evolución del valor de éstos, establecer comparaciones y por tanto apreciar las variaciones entre los valores declarados para un mismo producto.

38. Las autoridades de Haití habían solicitado una prórroga del plazo de aplicación del Acuerdo relativo a la Aplicación del Artículo VII del GATT de 1994, posibilidad concedida a los países en desarrollo de conformidad con el artículo 20 de dicho Acuerdo.
  Una nueva prórroga ha sido concedida hasta el 30 de enero de 2003 (capítulo II 5) v) g)).  Sin embargo, se sigue utilizando la Definición de Bruselas.  Está previsto que se adopte en noviembre de 2003 una nueva ley sobre valoración en aduana.

iv) Prohibiciones, restricciones y licencias de importación

39. Están prohibidas ciertas importaciones por motivos de salud, seguridad o moralidad.  Se trata de folletos, impresos o películas de carácter pornográfico, tanques y automóviles blindados de combate y sus partes, barcos (comprendidas las naves de guerra y las lanchas de salvamento, distintas de las de remos), armas bélicas y municiones, no consignados al Gobierno;  estupefacientes;  y aparatos para la fabricación o impresión de moneda o títulos falsos.

40. Hay en vigor controles relativos a la importación de determinados bienes.  También en este caso obedecen a razones de seguridad y de salud, y asimismo al afán de mantener la flora, la fauna o el ganado haitianos a salvo de determinadas enfermedades peligrosas.  Los Ministerios que se ocupan de estos controles son esencialmente los de la Salud Pública y la Población (MSPP) y el de Agricultura, Recursos Naturales y Desarrollo Rural (MARNDR).  Están sujetas a autorización previa del MSPP las importaciones de alcohol etílico (95º) y de productos químicos y farmacéuticos genéricos.  Es necesaria la autorización del MARNDR en el caso de los insumos agrícolas, los alimentos para el ganado y los productos del reino animal, transformados o no.

41. Se organizan controles zoosanitarios y fitosanitarios al importar productos cárnicos y vegetales.  Dicha importación se condiciona a la obtención de un permiso de importación expedido por el MARNDR y a la presentación de un certificado sanitario expedido por el país exportador.  Los animales vivos, las plantas y las semillas de importación se someten a un régimen de cuarentena.  Además, el certificado zoosanitario exigido para las importaciones de animales bovinos y porcinos debe indicar que el país de origen está libre de fiebre aftosa, perineumonía contagiosa, peste bovina, estomatitis vesicular y dermatosis nodular contagiosa.  En la importación de porcinos, el certificado hará constar que los animales provienen de países libres de exantema vesicular, peste porcina africana, peste porcina clásica y encefalomielitis porcina.  Haití no es parte en la Convención sobre el Comercio Internacional de Especies Amenazadas (CITES) pero, según las autoridades, aplica sus directivas.

42. Según las autoridades, Haití no aplica restricciones cuantitativas a la importación desde noviembre de 1997.   A partir de la reforma que tuvo lugar durante el ejercicio fiscal 1986/87 se desmantelaron las restricciones cuantitativas y el sistema de licencias de importación que afectaban a todos los productos con la salvedad de la harina, el azúcar, los guisantes, el arroz, el maíz, el mijo, los despojos de cerdo y la carne troceada de aves de corral.  Tras el levantamiento del embargo comercial y financiero en 1994 y la aplicación de un nuevo arancel de aduanas, también se dejaron en suspenso las restricciones cuantitativas de estos productos agrícolas, que ya no se aplican.  Sin embargo, no se ha abrogado la normativa legal concerniente a estas medidas.  En efecto, de conformidad con lo dispuesto en el Código de Aduanas que sigue en vigor
, en Haití toda importación debe ser objeto de un preaviso o de una licencia de importación expedida por el MCI por un período de seis meses.

v) Sanciones comerciales

43. En la actualidad Haití no aplica sanción comercial alguna a otros países, con la excepción de las decretadas por el Consejo de Seguridad de la ONU.

vi) Medidas comerciales especiales

44. Haití no dispone en la actualidad de legislación en materia de medidas antidumping, compensatorias y de salvaguardia.  Según las autoridades, Haití jamás ha adoptado ninguna medida de esa índole.

vii) Normas de origen

45. En general, Haití carece de normas de origen.
  Al no otorgar régimen preferencial a ningún interlocutor comercial, Haití carece de normas de origen con fines preferenciales.  No obstante, tras la ratificación por el Parlamento del Tratado revisado de la CARICOM, deberán entrar en vigor en Haití las normas de origen previstas en dicho Tratado (capítulo II 5) ii) a)).

viii) Prescripciones en materia de contenido nacional

46. El nuevo Código de Inversiones no prescribe un porcentaje de contenido nacional para que un inversor sea acreedor a ventajas fiscales y/o aduaneras.  Sin embargo, un valor añadido de al menos el 35 por ciento permite a los inversores en actividades de transformación de materias primas (nacionales o importadas) gozar de la condición de inversores privilegiados y, por tanto, de ventajas aduaneras y fiscales (sección 4) i)).

ix) Contratación pública

47. Haití no es signatario ni observador del Acuerdo plurilateral sobre Contratación Pública.  En Haití están vigentes tres procedimientos de contratación administrativa:  la adjudicación, la licitación o la contratación directa.  Pueden participar en estos procedimientos las empresas tanto nacionales como extranjeras.

48. La Comisión Nacional de Contratación Pública se encarga de coordinar y controlar todas las actividades relacionadas con la contratación pública.  Entre otras cosas, determina las condiciones generales en que la misma debe realizarse, lleva la cuenta de las contrataciones efectuadas entre la Administración y los diferentes suministradores o empresarios y procede a la formación de un jurado de selección para cada adjudicación o licitación.  Asimismo, se ha instituido en cada departamento del país una Comisión Departamental de Contratación Pública que desempeña una función similar a la de la Comisión Nacional de Contratación Pública en los límites geográficos del departamento de que se trate.

49. Se procede a la adjudicación en todos los casos de prestación simple o de tipo corriente por más de 500.000 y menos de 1 millón de gourdes.  La adjudicación se determina con arreglo sólo al criterio del precio, si bien previamente la Administración se cerciora de la capacidad técnica y financiera del empresario o proveedor beneficiario de la contratación.  La adjudicación es pública (pudiendo presentar la solicitud cualquier candidato) o restringida (sólo pueden concursar aquellos candidatos que previamente determine la Administración atendiendo a ciertos criterios de calificación previa definidos por la Comisión Nacional de Contratación Pública).

50. Es obligatorio recurrir al llamado a licitación para todas las prestaciones cuyo costo sea de al menos 1 millón de gourdes.  En el correspondiente procedimiento se considera, además del precio, la calidad de los productos, la competencia de los solicitantes y el plazo de entrega.  Al igual que la adjudicación, la licitación es pública o restringida sólo a los candidatos previamente calificados por la entidad administrativa de que se trate atendiendo a los criterios establecidos por la Comisión Nacional de Contratación Pública.

51. La contratación directa constituye un procedimiento que en general se emplea para las compras que no superen los 5.000 gourdes.  En determinados casos precisos, se autoriza excepcionalmente esta contratación sin atender al monto de la compra.  Así sucede, por ejemplo, en el caso de suministros cuya fabricación está amparada por patentes de invención o en el de prestaciones que sólo pueden obtenerse de un empresario único, o bien de prestaciones que no puedan confiarse más que a un empresario determinado por motivos de necesidades técnicas o de importantes inversiones anteriores.  Para las contrataciones de más de 20.000 gourdes, el procedimiento del contrato público con un único licitador debe someterse al examen de la Comisión Nacional de Contratación Pública.

52. Según lo dispuesto en el Decreto de 23 de octubre de 1989 por el que se rigen las normas y condiciones de la contratación pública, todo concesionario extranjero de contratos públicos debe contratar localmente, siempre que en Haití se disponga de las competencias técnicas, al personal de todas las categorías para el 50 por ciento como mínimo del presupuesto de mano de obra.
  Además, para obtener un contrato con el Estado toda empresa internacional debe asociar a una empresa haitiana a la ejecución de al menos el 20 por ciento del total de la contratación.

53. La Secretaría de la OMC no tiene conocimiento de que existan márgenes preferenciales a favor de abastecedores locales.  Por otra parte, no se dispone de estadísticas sobre contratación pública.

x) Otras medidas

54. Según las autoridades, no se ha concluido ningún acuerdo con gobiernos o empresas extranjeras encaminados a influir en la cantidad o el valor de las mercancías y servicios directamente exportados en Haití.  Tampoco las autoridades tienen conocimiento de que existan tales acuerdos entre empresas haitianas y extranjeras.  Por otra parte, no se ha adoptado recientemente ninguna medida comercial por motivos de balanza de pagos ni ha tenido lugar ninguna transacción en el marco de compras de compensación.  Por último, no se exigen existencias de reservas estratégicas, para ningún producto.

3) Medidas que afectan directamente a las exportaciones

i) Registro y documentación

55. Igual que para ejercer cualquier profesión comercial, industrial o artesanal, para las actividades de exportación hace falta obtener una tarjeta de matriculación fiscal, una patente y una tarjeta de identidad profesional cuyas condiciones de otorgamiento se han descrito supra (sección 2) i)).

56. El régimen de exportaciones lo administran el MCI y la AGD.  Las mercancías destinadas a la exportación deben ser objeto de una declaración de exportación que indique todos los paquetes que han de llevarse al conocimiento y esté acompañada de una factura privada en la que conste el nombre de la empresa, la naturaleza de la mercancía y los precios, y de un permiso de exportación expedido por el MCI.  Estas formalidades se aplican con fines estadísticos y de vigilancia de las exportaciones prohibidas.  La entrega del permiso de exportación se supedita a la presentación de la tarjeta de identidad profesional y de la factura comercial.  También hace falta una declaración de exportación sellada por el BRH.

57. Para la exportación de determinados productos hace falta un certificado de origen que expide el MCI y se entrega al agente económico previa presentación de su permiso de exportación.  También se exige un certificado modelo A destinado a la Administración de Aduanas del país importador si el producto es susceptible de acogerse al Sistema Generalizado de Preferencias (SGP).  En las exportaciones de café, el MCI valida un certificado modelo O, así como el certificado de análisis que se emite en función de las "pruebas de degustación" realizadas por dicho Ministerio.  Para la exportación de cacao, el MCI valida el certificado modelo ICC-1.  Por último, la exportación del conjunto de bienes agrícolas (por ejemplo, café, cacao, mangos, productos del reino animal) requiere igualmente un certificado fitosanitario o zoosanitario expedido por el MARNDR.

58. Según las autoridades, los permisos de exportación se otorgan indiscriminadamente y con independencia de los destinos.

ii) Impuestos, cargas y gravámenes a la exportación

59. A tenor del artículo 167 del Código de Aduanas en vigor, las mercancías destinadas a la exportación están sujetas al pago de los derechos contenidos en el arancel de los derechos de salida.  No obstante, el proceso de liberalización iniciado a partir de 1986 se ha traducido en la eliminación progresiva y completa de los derechos de aduana que gravan la exportación.  Asimismo, se ha suprimido la obligación que tenían los exportadores de vender al BRH una parte de sus ingresos de exportación.  Así pues, estas reformas no han sido apoyadas por las modificaciones legislativas necesarias.

iii) Prohibiciones, controles y licencias de exportación

60. Se efectúan controles a fin de evitar el fraude fiscal, particularmente en el caso de la reexportación.  Se realizan controles en el momento de la entrega del permiso de exportación (sección i) supra).  La AGD se encarga de la inspección de las mercancías;  comprueba su conformidad con las declaraciones hechas por los exportadores.

61. Por regla general, la exportación de productos de la fauna y de la flora requiere la autorización previa del MARNDR.  Para proteger el patrimonio nacional está prohibida la exportación de determinados tipos de animales vivos pertenecientes a especies en vías de extinción (anolis verdes, mabuyas, caracoles).  También está prohibida la expedición de mangos que no hayan recibido el debido tratamiento de fumigación.  Se aplican controles de calidad y medidas fitosanitarias y zoosanitarias a las exportaciones de café, cacao, mangos y productos del reino animal (capítulo IV 2) ii) b)).

iv) Contingentes y autolimitación de exportaciones

62. Haití no ha concluido ningún acuerdo de autolimitación de sus exportaciones ni participó en el Acuerdo Multifibras.  No obstante, se prevén contingentes para determinados productos textiles que Haití exporta y que son susceptibles de trato preferencial en los mercados de países desarrollados, en especial, los Estados Unidos.  En este marco se han establecido dos programas distintos (cuadros  III.2 y III.3).  El primero define límites específicos (SL) respecto de los cuales se han fijado contingentes anuales para las diferentes categorías de productos textiles en cuestión, con las correspondientes garantías de flexibilidad.  Estas garantías prevén un crecimiento automático de los contingentes del 6 por ciento anual a lo largo de toda la duración del acuerdo, la posibilidad de transferir de una categoría a otra el 6 por ciento de los contingentes, el traslado de un año a otro del 11 por ciento de los contingentes de un año que no se hubieran utilizado y la posibilidad de una utilización anticipada del 6 por ciento.  El segundo programa introdujo nivel de acceso garantizado (GAL) a partir de 1986 en el marco de la Iniciativa de la Cuenca del Caribe (capítulo II 5) iv));  este programa asigna contingentes anuales sobre determinados productos, con predominio de materias primas de origen americano.

Cuadro III.2

Contingentes anuales para las exportaciones de productos textiles (SL) desde Haití hacia los Estados Unidos

(En docenas)

Categoría (SA)
Productos
Contingente

331
Guantes de algodón (pares)
716.336

350
Prendas de interior de algodón
98.416

340/640
Camisas de algodón y de fibras sintéticas
716.336

341/641
Blusas de algodón y de fibras sintéticas
687.672

347/348
Pantalones de algodón
805.881

Fuente:
Informaciones facilitadas por las autoridades haitianas.
Cuadro III.3

Contingentes anuales para las exportaciones de productos textiles (GAL) desde Haití hacia los Estados Unidos

(En docenas)

Categoría (SA)
Productos
Contingente

331
Guantes de algodón (pares)
500.000

350
Prendas de interior de algodón
120.000

340/640
Camisas de algodón y de fibras sintéticas
440.000

341/641
Blusas de algodón y de fibras sintéticas
400.000

347/348
Pantalones de algodón
800.000

Fuente:
Informaciones facilitadas por las autoridades haitianas.
v) Subvenciones, concesiones fiscales y arancelarias, fomento y ayuda a la exportación

63. El sistema de incentivos consignado en el Código de Inversiones contempla ventajas aduaneras y/o fiscales para las empresas orientadas exclusivamente a la exportación y la reexportación (sección 4) i) infra).  En efecto, las empresas cuyos servicios o producción están orientados a la exportación o la reexportación gozan de franquicia aduanera y fiscal respecto de las importaciones de bienes de capital y material necesarios para su instalación, funcionamiento y producción.  También gozan de la admisión temporal para perfeccionamiento activo de las materias primas y el material de embalaje, de una exención general de la obligación de depositar una fianza o garantía en el marco de la admisión temporal de las materias primas y el material de embalaje, de la exoneración del impuesto sobre la masa salarial y demás impuestos internos directos por un máximo de 15 años, y de la exención de las tasas de verificación.

64. La República de Haití carece actualmente de un marco estructurado destinado a fomentar las exportaciones.  Las iniciativas al respecto siguen siendo esporádicas e individuales.

vi) Zonas francas y zonas industriales

65. El 2 de agosto de 2002 entró en vigor una Ley de zonas francas.  Ésta precisa las condiciones de explotación, creación y gestión de las zonas francas económicas así como el régimen de exenciones o incentivos aplicable a las inversiones realizadas en estas zonas.
  La Ley no abarca específicamente ninguna rama de actividad.  Define las zonas francas como áreas geográficas en las que se aplica un régimen especial de derechos y control aduaneros, fiscalidad, inmigración, inversión de capitales y comercio exterior y donde los inversores nacionales y extranjeros pueden realizar actividades de servicios, importación, almacenamiento, producción, exportación y reexportación.  Las zonas francas pueden ser privadas o mixtas (iniciativa pública y privada).  Actualmente se está acondicionando una zona franca de 65 hectáreas en el noreste del país.  En junio de 2003 se firmó un Convenio para el establecimiento de otra zona franca de 40 hectáreas (que se realizará en cuatro fases) en la parte oeste del país.

66. Existe una comisión interministerial, el Consejo Nacional de Zonas Francas (CNZF), compuesto por representantes de los sectores público y privado, cuyas tareas consisten en:  recibir los expedientes que acompañan a las solicitudes de la condición de zona franca;  decidir sobre la conveniencia de aceptar o no las solicitudes de la condición de zonas francas y los cambios conexos;  asegurarse de la conformidad de la ejecución de los proyectos aceptados;  autorizar el funcionamiento de las zonas francas;  definir y reglamentar las zonas francas;  aprobar y asegurar la aplicación de los procedimientos y modalidades de funcionamiento de las zonas francas;  y aprobar sus propios reglamentos internos.  La Dirección de Zonas Francas, creada en el Ministerio de Comercio e Industria, actúa como secretaría técnica del CNZF;  aplica y vela por la aplicación de las decisiones adoptadas por el CNZF;  organiza la acogida de los inversores e inversores potenciales;  somete a la aprobación del CNZF un informe trimestral relativo a la gestión del establecimiento y el funcionamiento de las zonas francas;  estudia los expedientes que acompañan a las solicitudes de la condición de zona franca;  participa a nivel nacional e internacional en todas las negociaciones susceptibles de resultar en acuerdos o convenciones sobre las zonas francas;  supervisa el funcionamiento de todas las zonas francas aprobadas;  y se ocupa del control periódico de las actividades de las zonas francas.

67. La Ley prevé la concesión de los siguientes incentivos o ventajas a las empresas ubicadas en zonas francas:


-
exención total del impuesto sobre la renta durante un período máximo de 15 años, seguido de un período durante el cual la exención es parcial y va reduciéndose progresivamente
;


-
franquicia aduanera y fiscal (incluidos los impuestos de matriculación) para la importación de bienes de equipo y materiales necesarios para el ordenamiento territorial, con exclusión de los vehículos de turismo;


-
exención de todos los impuestos municipales (con excepción del derecho fijo de patente) por un período no superior a 15 años;  y


-
registro y transposición del saldo adeudado de todos los actos con contenido de adquisición, hipoteca y prenda.

68. Se considerarán exportaciones los bienes y servicios suministrados desde el territorio aduanero a los agentes económicos instalados en las zonas francas.  Además, la venta en el mercado local de bienes y servicios provenientes de una zona franca se considerará una importación, y estará sujeta al pago de los derechos e impuestos que correspondan en la circunstancia.  Además, la cantidad que se admita para su distribución en el mercado local no podrá exceder del 30 por ciento de la producción total de la empresa ubicada en zona franca.  Estas ventas se consideran importaciones, por lo que están sujetas a los derechos de aduana y gravámenes conexos.

vii) Otras disposiciones

69. Según las autoridades, en la actualidad Haití no dispone de un sistema nacional de garantía o de seguro de la exportación.  Por otra parte, ninguna sociedad ostenta de jure de monopolio ni derechos exclusivos de exportación de bienes producidos en Haití.

4) Medidas que afectan a la producción y el comercio

i) Incentivos

70. El Código de Inversiones prevé regímenes de excepción para alentar determinados tipos de inversiones susceptibles de incrementar la competitividad de los sectores considerados prioritarios o de importancia estratégica.  Así, se otorgan diversas ventajas fiscales y/o aduaneras a las empresas en función de sus actividades.  Se reserva el acceso a los incentivos a las inversiones orientadas exclusivamente a la exportación y la reexportación (sección 3) v)) y/o en otros sectores de actividad (agricultura, artesanía, industria nacional, turismo y servicios conexos, zonas francas, entre otros).  Los criterios de admisión se refieren a la contribución de la inversión al valor añadido, a la creación de empleos duraderos, a la renovación del equipo nacional de producción, al crecimiento económico, a la reducción del déficit de la balanza de pagos y a la formación de la mano de obra nacional.

71. En general, las empresas acreedoras a los regímenes de excepción se benefician de una exención del impuesto sobre la renta y de las tasas comunales, en las mismas condiciones que las empresas de las zonas francas (sección 3) vi)).  Se benefician también de una amortización acelerada de la mayoría de los elementos que componen su equipo, material y herramientas, así como de los gastos de primer establecimiento, de desarrollo, de estudio y de investigación.  Se conceden asimismo, en función del sector de actividad de que se trate, otras ventajas como la exención fiscal y aduanera respecto de las importaciones de bienes de capital, material y materias primas, y la exención del impuesto sobre la masa salarial y demás impuestos internos directos por no más de 15 años.

72. Por intermedio de la Oficina de Crédito Agrícola, el Gobierno otorga préstamos a tipos de interés reducidos a determinadas producciones agrícolas.  También otorga, en el marco de determinados programas orientados al sector agropecuario, una subvención de aproximadamente el 33 por ciento del precio f.o.b. de los abonos.  También se subvencionan las semillas (55 por ciento) y las herramientas (33 por ciento).  Además, en el marco de estos programas, el MARNDR ha tomado las siguientes medidas:


-
arrendamiento a los agricultores de equipos para la preparación del suelo;


-
subvención en forma de apoyo a la gestión de los sistemas de riego;


-
distribución de materiales de pesca y de siembra de balsas de agua natural con vistas a fomentar la pesca y la acuicultura;  y


-
facilitación de crédito y de dirección técnica.

ii) Normas y otros requisitos técnicos

a)
Normas, pruebas y certificación

73. Haití carece de legislación que regule específicamente las normas, las pruebas, las homologaciones y la certificación.  Se utilizan como referencia normas internacionales, aunque no han sido adoptadas oficialmente.  Las principales normas internacionales así utilizadas son las de la ISO y el Codex Alimentarius de la OMS y de la FAO en el caso de los productos alimenticios.  Además, una vez ratificada su adhesión a la CARICOM, Haití también adoptaría las normas previstas por la Organización de Normas y Calidad del Caribe, órgano de la CARICOM encargado de definir en la región las normas para los bienes y servicios.

74. Se está elaborando una ley marco sobre calidad, con objeto de armonizar y actualizar las leyes en vigor en materia de control de calidad.  Además, los servicios técnicos y las instancias públicas que intervienen en el control de la calidad serán reestructurados, reforzados y/o puestos en funcionamiento.  En concreto, se prevé la creación de un servicio de metrología.  El Estado reforzará las capacidades de examen mediante el establecimiento de laboratorios nacionales de pruebas y calibrado, así como su integración en redes regionales y/o internacionales, y la homologación de laboratorios locales privados o universitarios.  También se habilitarán puestos de inspección en puntos estratégicos.

75. La orientación y la coordinación del sistema nacional de la calidad deberían facilitarlas las instancias siguientes
:


-
el Consejo Nacional de Calidad (CNQ), compuesto por representantes de los sectores público y privado y de la sociedad civil;  define la política nacional en materia de calidad así como su coordinación y seguimiento.  Estará asistido por una estructura ejecutiva ágil con el apoyo de comités técnicos, entre ellos uno de acreditación;


-
el Centro de Normas (CNS), entidad mixta y autónoma que será administrada por un comité de gestión y supervisada por el CNQ.  Se ocupará de la normalización, la formación y la información en materia de calidad y desempeñará un papel consultivo y de fomento de la calidad entre los empresarios haitianos;  y


-
la Comisión Nacional de Control Oficial de Calidad (CNCOQ), de carácter interministerial, se encarga de coordinar el conjunto de las actividades del Estado en la esfera de la calidad.  Estará compuesta por representantes de las administraciones que, de conformidad con la legislación en vigor, se encargarán de los controles o podrían intervenir en la esfera de la calidad.

b)
Medidas zoosanitarias, fitosanitarias y de protección medioambiental

76. La inspección sanitaria y cualitativa incumbe conjuntamente al MCI, el MSPP y el MARNDR.  Se realizan controles fitosanitarios y zoosanitarios en la venta en el mercado interno, las importaciones o las exportaciones de animales vivos, carnes, alimentos y productos de origen animal con destino al consumo humano o animal y de productos de origen vegetal con el fin de comprobar su calidad (capítulo IV 2) i)).  El MARNDR expide los certificados de entrada y de salida exigidos para importar o exportar determinados bienes.  Así sucede en el caso de los productos cárnicos y vegetales en que el MARNDR expide un permiso de importación, y el país exportador, un certificado sanitario (sección 2) iv)).  También está sujeta a la obtención de un certificado fitosanitario o zoosanitario expedido por el MARNDR la exportación del conjunto de bienes agrícolas (por ejemplo, café, cacao, mangos, productos del reino animal) (sección 3) i)).  Por otra parte, el MARNDR dispone de puestos en los puertos y aeropuertos y en las fronteras, y aplica medidas de cuarentena a la importación de animales vivos, plantas o semillas (capítulo III 2) iv)).

77. Según las autoridades, en general Haití experimenta dificultades para satisfacer las normas vigentes en los países importadores de sus productos y para establecer su propio sistema en la materia, debido en particular a sus carencias tecnológicas.

c)
Marcado, etiquetado y acondicionamiento

78. Haití no aplica ninguna disposición en materia de marcado, etiquetado y acondicionamiento.

iii) Política en materia de competencia y controles de precios

79. Haití carece en la actualidad de legislación sobre competencia.  En principio, esta materia compete al MCI.  Su actuación se limita a seguir la tendencia de los precios, en particular los de los productos alimenticios.  En caso de evolución anormal, el MCI puede averiguar las razones de la anomalía entre los productores y/o distribuidores de los productos en cuestión.  Según las autoridades, no se prevé la adopción de ninguna medida como consecuencia de tal investigación.  En la actualidad están sujetos a control los precios de los productos del petróleo, la electricidad, el agua, los servicios de telefonía fija y el transporte de pasajeros por carretera.  Las leyes de controles de precios han caído en desuso;  sin embargo, no han sido derogadas ni recientemente modificadas.

iv) Empresas estatales y privatización

80. Hasta mediados de los años noventa, el control del Estado se extendía a unas 33 unidades, entre ellas:


-
empresas de servicios como Electricidad de Haití (EDH), Telecomunicaciones de Haití (Téléco) y la Central Autónoma Metropolitana de Agua Potable (CAMEP);


-
la Autoridad Portuaria Nacional (APN), que gestiona los puertos, y la Autoridad Aeroportuaria Nacional (AAN), encargada de la gestión de los aeropuertos;


-
instituciones financieras como el Banco Nacional de Crédito (BNC) y el Banco Popular de Haití (BPH);  y


-
unidades de producción como la cementera (Cementos de Haití) y la molinera (Molinería de Haití).

81. En 1996 se puso en marcha un programa de modernización de las empresas públicas destinado a paliar sus dificultades financieras y de gestión.  El objetivo del programa es:


-
aumentar las inversiones recurriendo a empresarios privados, nacionales o extranjeros;


-
mejorar su eficacia confiando su gestión al sector privado;  y


-
favorecer el desarrollo local distribuyendo una parte de los ingresos y/o de los beneficios del programa entre las autoridades locales.

82. La Ley de modernización de las empresas públicas de 10 de junio de 1996 establece el marco institucional y las modalidades de participación del sector privado.  El programa está supervisado por el Consejo de Modernización de las Empresas Públicas (CMEP), compuesto por miembros del Consejo de Ministros y representantes designados por el Parlamento.  Una secretaría técnica, que actuará como célula de ejecución, ayudará al CMEP en su tarea.

83. Las modalidades previstas para la modernización de las empresas públicas son los contratos de gestión, de concesión y de capitalización.  En el caso de los primeros, la Ley prevé que la gestión de la empresa pública se confíe por un plazo determinado a una sociedad privada a la que el Estado paga gastos de gestión en función de los resultados de la empresa.  En el caso de las concesiones, el Estado confiere a los concesionarios los derechos de explotar la empresa por un período determinado.  Como contrapartida, el concesionario paga gastos de arrendamiento y está obligado a sufragar los gastos de inversión estipulados en el contrato de concesión.
  Por último, en el caso de la capitalización el Estado se asocia con inversores privados en la creación de una empresa de economía mixta (SEM) a la que aporta el patrimonio de la empresa.  Por su parte, el sector privado aporta en especie la financiación necesaria para los gastos de inversiones de la sociedad.  Los contratos de gestión, concesión y participación en el capital de las SEM se adjudican por medio de licitaciones internacionales al mejor ofertante.

84. La participación del Estado en las SEM puede superar el 50 por ciento, pero no ser inferior al 20 por ciento.  Además, una vez constituidas las SEM podrán cederse a pequeños accionistas una parte que no supere el 50 por ciento de las acciones que posee el Estado.
  Los dividendos que correspondan al Estado y los ingresos de las concesiones se repartirán como sigue:  el 50 por ciento a los municipios, el 35 por ciento a las demás autoridades locales y el 15 por ciento a la seguridad social.  Estos fondos se destinarán a proyectos consagrados a la agricultura, la salud y la educación en el medio rural.

85. Al principio, el programa de privatización preveía dos fases distintas.  Durante la primera, la modernización debía afectar a nueve empresas, a saber:  Molinería de Haití, Cementos de Haití, una aceitera, Téléco, EDH, la APN, la AAN, el BNC y el BPH.  Se preveía que la segunda fase afectara a la privatización de las demás empresas.  No obstante, hasta la fecha el programa de privatización sólo se ha aplicado a dos empresas:  el Molino de Haití, antes llamado Molinería de Haití (en 1999) y Cementos de Haití (en 2000) (cuadro III.4).  La primera ha pasado a ser una sociedad de economía mixta en la que participa el Estado con el 30 por ciento de las acciones;  el 70 por ciento restante se reparte entre los socios del consorcio Uni-Finance (11 por ciento de las partes), Sea Board y Continental Grant (59 por ciento de las partes).  Cementos de Haití es en la actualidad una sociedad de economía mixta regida por un contrato de capitalización firmado entre el consorcio UMAR Holderbank Colincker y el Estado de Haití.  El Estado posee el 35 por ciento de las acciones, y el consorcio, el 65 por ciento.  Por último, el BNC ha emprendido un proceso de reestructuración en el que se ha reducido a la mitad la plantilla y se han saneado las cuentas.

86. En lo que concierne a las otras empresas públicas mencionadas, el proceso de privatización no ha progresado.  Empresas como EDH, la APN y la AAN han sido objeto de estudios financieros aunque las consiguientes recomendaciones están aún pendientes de decisión.  Por otra parte, ya se ha elaborado un proyecto de ley sobre el marco reglamentario del sector de las telecomunicaciones que se deberá presentar al Parlamento.

Cuadro III.4

Situación actual de algunas empresas haitianas, julio de 2003

Empresa
Esfera de actividad
Participación del Estado (%)
Situación actual

Les Moulins d'Haïti 
(ex-Minoterie d'Haïti)
Producción de harina y salvado de trigo
30
Modernizada - SEM

Cimenterie Nationale, SEM (Ciment d'Haïti)
Producción de cemento
31,84
Modernizada - SEM

Electricité d'Haïti (EDH)
Producción, distribución y comercialización de energía eléctrica
100
Por modernizar

Estudios financieros terminados;  el Gobierno ha de adoptar decisiones para facilitar la puesta en marcha de la modernización del sector.

Port International (APN)
Gestión de las actividades comerciales y de reglamentación del puerto
100
Por modernizar

Estudios finalizados;  opciones definidas;  el Gobierno ha de adoptar decisiones en cuanto a la elección de las opciones.

Aéroport International de Port-au-Prince
Navegación aérea
100
Por modernizar

Han terminado los trabajos preliminares previos a la iniciación del proceso de selección del operador para la modernización del aeropuerto.

Téléco SAM
Telecomunicaciones
97
Por modernizar

Estudios acabados;  restitución de los trabajos al Gobierno;  decisiones por adoptar.

Fuente:
Información facilitada por las autoridades haitianas.
v) Protección de los derechos de propiedad intelectual

87. Haití, que desde 1983 es miembro de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI), es parte en diversos tratados, a saber:  el Convenio de París para la Protección de la Propiedad Industrial de 1883 revisado en Estocolmo en 1967, el Convenio de Berna de 1886 para la Protección de las Obras Literarias y Artísticas, revisado en París en 1971, la Convención de Buenos Aires de 1910, la Convención Interamericana de Washington de 1946 sobre el Derecho de Autor de Obras Literarias y la Convención Universal de Ginebra sobre el Derecho de Autor de 1952.  También ha firmado el Tratado de 2000 sobre el Derecho de Patentes, que aún no ha entrado en vigor.  En tanto que PMA, Haití dispone hasta el 1º de enero de 2006 para poner su legislación en armonía con el Acuerdo de la OMC sobre los Aspectos de los Derechos de Propiedad Intelectual relacionados con el Comercio (ADPIC).

88. La Constitución de Haití garantiza la protección de los derechos de propiedad intelectual.
  Los derechos de autor competen al Ministerio de Cultura y de Comunicación, que recientemente ha creado la Unidad haitiana de derechos de autor.  El régimen de protección de estos derechos lo establece el Decreto de 9 de enero de 1968, que ha sustituido a la Ley de 6 de octubre de 1885 sobre propiedad de las obras literarias y artísticas.  De conformidad con ese Decreto, pueden ser protegidas, entre otras, las obras literarias, musicales y artísticas, y las obras cinematográficas y fotográficas.  El Decreto no abarca expresamente todos los derechos conexos (derechos de productores de fonogramas o de organismos de radiodifusión, por ejemplo);  tampoco abarca los programas de ordenador ni las bases de datos, que en virtud del Acuerdo sobre los ADPIC están protegidos en tanto que obras literarias.  El Decreto reconoce a los titulares de los derechos de autor principalmente los derechos exclusivos de publicación, reproducción, representación, ejecución, adaptación, difusión, traducción, distribución y arreglo.
  También reconoce los derechos morales intangibles, inalienables e inembargables.
  La protección de los derechos de autor se extiende durante la vida del titular más 25 años después de su fallecimiento (cuadro III.5).  La infracción de los derechos de autor puede entrañar, además de la confiscación de las copias falsificadas, la condena del autor de la falsificación a pagar indemnización por daños y perjuicios al titular de los derechos.

Cuadro III.5

Principales textos legislativos haitianos relativos a los derechos de propiedad intelectual

Tipo de derechos
Principal texto legislativo
Duración de la protección
Duración mínima de protección prevista en el Acuerdo sobre los ADPIC

Derecho de autor y derechos conexos
Decreto de 9 de enero de 1968 sobre el derecho de autor de obras literarias, científicas y artísticas
Vida del autor más 25 años (para todos los derechos de autor contemplados en el Decreto)
Vida del autor más 50 años (derechos de autor);  50 años a contar desde el año de ejecución o de fijación (artistas, intérpretes o ejecutantes y productores de fonogramas);  20 años a contar desde el año de radiodifusión (organismos de radiodifusión)

Patentes;  dibujos y modelos industriales
Ley de 14 de diciembre de 1922 sobre las patentes de invención, patentes de dibujos y de modelos industriales
5, 10 ó 20 años
20 años (patentes);  10 años (dibujos y modelos industriales)

Marcas de fábrica o de comercio
Ley de 17 de julio de 1954 sobre marcas de fábrica (modificada por Decretos de 1956, 1960 y 1970)
..
7 años;  prorrogable indefinidamente

Indicaciones geográficas
Ninguno
Ninguna
Ilimitada

Esquemas de trazado (topografías) de los circuitos integrados
Ninguno
Ninguna
10 años

..
No disponible.

Fuente:
Secretaría de la OMC, sobre la base de informaciones facilitadas por las autoridades haitianas.
89. El fomento y la protección de los derechos de propiedad industrial (patentes, marcas, dibujos y modelos, entre otros) compete en gran medida al MCI.  El dispositivo jurídico en este ámbito comprende, por un lado, la Ley de 14 de diciembre de 1922 sobre las patentes de invención, patentes de dibujos y de modelos industriales y, por otro, la Ley de 17 de julio de 1954 relativa a las marcas de fábrica (modificada por Decretos de 1956, 1960 y 1970).  Se ha preparado un proyecto de ley sobre las marcas de fábrica.  Sin embargo, la Secretaría de la OMC no dispone de información ni sobre las disposiciones actualmente en vigor ni sobre las que contiene el proyecto de ley sobre las marcas de fábrica.  El número de marcas registradas era de 9.091 al 31 de diciembre de 1996, y el de patentes, de 34, de 1996 a 2001.

90. Se expide una patente para todo nuevo sistema de fabricación de productos industriales, toda nueva máquina o aparato mecánico o manual dirigido a la fabricación de dichos productos, todo descubrimiento de un nuevo producto industrial, toda aplicación de medios conocidos con el fin de obtener resultados superiores y todo dibujo nuevo, original y de ornamento para un producto industrial.  Se expide sin examen previo, por cuenta y riesgo del solicitante y sin garantía ni sobre la realidad, la novedad o el mérito de la invención, ni sobre la fidelidad o la exactitud de la descripción.

91. Puede negarse la expedición de las patentes si las invenciones o descubrimientos se han hecho públicas en cualquier país un año antes de la solicitud de inscripción en Haití o si las invenciones son contrarias a la moral o la legislación.  La duración de la protección de una patente de invención es de 5, 10 ó 20 años a partir de la fecha de su entrega.
  La tasa cobrada es de 125 gourdes por la expedición de una patente de 5 años, 250 gourdes por una patente de 10 años y 500 gourdes por una patente de 20 años.  Una patente que no haya expirado puede volver a expedirse en forma rectificada por el tiempo de vigencia aún no transcurrido si aquélla es ineficaz o sin valor legal debido a una insuficiencia o un defecto de la inscripción, siempre que el error no sea debido a fraude.
  No obstante, no puede introducirse en la patente ningún elemento nuevo.  Todo atentado contra los derechos de patente constituye un delito cuyo autor puede ser sancionado con multa de 100 a 500 gourdes.  Esta sanción se añade a una pena de prisión de uno a seis meses en caso de reincidencia.

92. Las infracciones que se suelen constatar conciernen, entre otras cosas, a la utilización fraudulenta de marcas o la falsificación de marcas de la región.  Estos contenciosos siguen sin llegar a la justicia, pues a menudo se plantea el problema de los jueces competentes.

93. En la mayoría de los casos, las infracciones de los derechos de propiedad intelectual son constatadas y señaladas por sus propietarios, al no disponer de la debida formación en esta esfera los agentes de administraciones como la aduana y la policía.  En todo caso, recientemente se han organizado algunos seminarios nacionales destinados a estos agentes para sensibilizarlos respecto de los problemas de los derechos de propiedad intelectual.
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� El derecho fijo varía de 40 a 2.000 gourdes en el área metropolitana de Puerto Príncipe, de 20 a 1.000 gourdes en los municipios de Cap Haïtien, Cayes, Gonaïves, Jacmel, Jérémie, Port-de-Paix, Fort-Liberté, Petit-Goâve, Saint-Marc, Miragoâne y Aquin, y de 10 a 500 gourdes en el resto del país.





� El derecho variable no afecta a la creación de empresas.  Los agentes económicos que operan en el marco de la legislación sobre inversiones privilegiadas sólo están sujetos a una patente fija de 7.500 gourdes.  Los profesionales asalariados o asociados de empresas o sociedades de personas, responsables en nombre propio de sus actos profesionales, están exentos del derecho variable por la actividad, en calidad de asalariado o de asociado.





� El preaviso de importación afecta en principio a todos los productos no sujetos a la licencia de importación expedida por el Ministerio de Comercio e Industria (MCI).





� Productos contemplados en el Anexo 1 del Acuerdo sobre la Agricultura de la OMC.





� Los tipos impuestos a determinados productos habían sido consolidados durante la Ronda de Annecy.  Sin embargo, estas primeras consolidaciones aún no han sido transcritas en el Sistema Armonizado (capítulo II 5) v)).





� Ley de 22 de julio de 1996.





� Administración General de Aduanas (1997).





� Artículo 128 del Código de Aduanas.





� Artículos 136 a 164 del Código de Aduanas.





� Este pago a cuenta fue instituido por la Ley de 6 de marzo de 1995.  También se percibe respecto de todo contrato de bienes o de prestación de servicios entre el Estado, las ONG y las instituciones religiosas, y terceros.





� En virtud de la Ley de finanzas de 2002-03, se ha eliminado la discriminación de que eran objeto, con respecto al impuesto especial de consumo, las importaciones de tabaco, productos del tabaco y bebidas alcohólicas frente a los bienes similares de producción nacional.





� Ley de 9 de marzo de 1995.





� Ley de 15 de julio de 1996.


� Convenio de 5 de mayo de 2003 por el que se rigen las modalidades de aplicación del Decreto de 3 de octubre de 1983.





� En el caso de los productos farmacéuticos, colorantes, pinturas, insecticidas y tratamientos químicos, productos químicos complejos de marca, cosméticos, vinos distintos de los vinos a granel, bebidas espirituosas y productos similares, la intervención de la SGS se limita a una identificación cuantitativa, al control de los números de los lotes y las fechas de caducidad, así como al estado del embalaje, en su caso.  Sin embargo, el Estado de Haití podrá pedir excepcionalmente a la SGS que efectúe controles de la calidad de productos específicos que designe.





� Véase el documento WLI/101 de la OMC, de 3 de julio de 1998.





� Artículo 52 del Código de Aduanas y Nomenclatura de despacho aduanero de productos (edición de 1996).





� Artículo 53 del Código de Aduanas.





� Véase el documento G/RO/N/20/Rev.1 de la OMC, de 27 de julio de 1998.





� Artículo 34 de la Ley de 26 de noviembre de 2002 sobre el Código de Inversiones.





� Artículo 14 del Decreto de 23 de octubre de 1989.





� Artículo 18 del Decreto de 23 de octubre de 1989.





� Artículo 166 del Código de Aduanas.





� Entre los criterios que han de cumplirse para tener derecho a la condición de zona franca figura la conformidad del proyecto con las normas ISO-14001 y siguientes (relativas al medio ambiente).





� La renta se grava en su totalidad al final del sexto año siguiente al período de exención total.





� Ley de 26 de noviembre de 2002 sobre el Código de Inversiones, título IV.





� Estas instancias no han sido aún creadas oficialmente.





� Conforme a la Ley, todo acondicionamiento y toda mejora realizados en el marco físico de la empresa son propiedad del Estado.





� Tendrán prioridad para ser accionistas los empleados de las SEM y los contribuyentes cuyos ingresos no superen los 120.000 gourdes al año (artículo 27 de la Ley de modernización de las empresas públicas).





� El artículo 38 de la Constitución protege las propiedades científicas, literarias y artísticas.





� Artículo 7 del Decreto.





� Artículo 5 del Decreto.





� Artículo 4 de la Ley de 14 de diciembre de 1922.





� Hasta la fecha no se ha constatado ningún caso de inscripción insuficiente o defectuosa.
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